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ENOptional accessories - Optionales Zubehör - Accessoires en option - Accesorios 
opcionales - Acessórios opcionais - Accessori opzionali - Optionele accessoires 
- Προαιρετικά εξαρτήματα - Valfria tillbehör - Valgfritt tilbehør - Ekstra tilbehør - 
Lisävarusteet

81943049 Wet/dry nozzle

81943047 Filter kit

81943048 Dust bag 4 pcs.
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EN Accessoires en option

Cher client de Nilfi sk,
Félicitations pour l’achat de votre 
nouvel aspirateur Nilfi sk. 

Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, il est 
indispensable de lire entièrement le présent manuel 
et de le garder à portée de main.

Objet et utilisation prévue

Il convient pour une utilisation privée, par ex. dans le 
ménage, l’atelier de bricolage, pour le nettoyage de 
la voiture, pour aspirer des poussières non dange-
reuses et des liquides non infl ammables. 

Symboles utilisés pour le signalement 
des instructions

AVERTISSEMENT
Un danger qui peut se traduire par de graves 

blessures et dégâts.

Avertissements importants

AVERTISSEMENT

• Aucune modifi cation ne 
doit être apportée aux 
dispositifs de sécurité 
mécaniques, électriques 
ou thermiques.

• L’appareil peut être uti-
lisé par des enfants de 
8 ans et plus et par des 
personnes à capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou 
manquant d’expérience 
et de connaissances, 
s’ils ont été formés et 
sont surveillés dans l’uti-
lisation de l’aspirateur 
en toute sécurité et s’ils 

comprennent les risques 
encourus. 

• Les enfants devront être 
surveillés pour faire en 
sorte qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.  

• Il ne faut pas confi er le 
nettoyage et la mainte-
nance « utilisateur » à 
des enfants sans surveil-
lance.

• Ne pulvérisez jamais de 
l’eau sur la section supé-
rieure de l’aspirateur. 
Danger pour les per-
sonnes, risque de court-
circuit.

• N’utilisez jamais l’aspira-
teur si le fi ltre est absent 
ou endommagé.

• L’aspirateur est équipé 
d’une fonction de souf-
fl age. Ne souffl ez pas 
l’air dans un espace 
ouvert. Utilisez la fonc-
tion souffl age unique-
ment avec le tuyau de 
nettoyage. La poussière 
peut être nocive pour la 
santé.

Substances dangereuses

AVERTISSEMENT

Passer l’aspirateur sur des 
substances dangereuses peut 
provoquer des blessures 
graves, voire même mortelles.
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doivent pas être aspirées par 
l’aspirateur :

• poussière dangereuse 
• déchets chauds (ciga-

rettes allumées, cendres 
chaudes, etc.) 

• liquides infl ammables, 
explosifs, agressifs (par 
ex. essence, solvants, 
acides, alcalis, etc.)

• poussière infl ammable, 
explosive (par ex. pous-
sière de magnésium ou 
d’aluminium, etc.)

Raccordement électrique

AVERTISSEMENT

• Avant d’utiliser l’aspira-
teur, veillez à ce que la 
tension affi chée sur la 
plaque signalétique cor-
respond à la tension de 
l’alimentation secteur 
locale. 

• Il est recommandé de 
raccorder l’aspirateur par 
un coupe-circuit à cou-
rant résiduel. 

• L’aspirateur ne doit pas 
être utilisé si le câble 
électrique ou la fi che de 
connexion présente un 
signe quelconque de 
dégâts. Inspectez régu-
lièrement le câble et la 
fi che pour vous assu-

rer qu’ils ne sont pas 
endommagés. Si le cor-
don d’alimentation est 
endommagé, il doit être 
remplacé par le SAV de 
Nilfi sk ou un électricien 
pour éviter tout danger, 
avant de continuer d’utili-
ser l’aspirateur.

• Evitez de manipuler le 
câble électrique ou la 
fi che avec des mains 
mouillées.

• Ne débranchez pas le 
câble en tirant dessus. 
Pour le débrancher, sai-
sissez la fi che et pas le 
câble. Il faut toujours 
sortir la fi che de la prise 
de courant murale avant 
de commencer tout tra-
vail de réparation ou de 
service après-vente sur 
la machine ou le câble.

Maintenance

Débranchez toujours la fi che électrique de la prise 
murale avant d’entreprendre toute maintenance sur 
la machine.

Recyclage de l’aspirateur

Les matériaux d’emballage peuvent être recyclés. 
Veuillez recycler les pièces au lieu de les jeter dans 
vos ordures ménagères. Vous pouvez aussi remettre 
directement l’emballage à votre magasin Nilfi sk pour 
qu’il le recycle adéquatement.

Comme précisé dans la Directive WEEE 2012/19/
EC sur les appareils électriques et électroniques 
usagés, les équipements électriques usés doivent 
être collectés séparément et recyclés de manière 
écologique. Contactez votre administration locale ou 
votre distributeur le plus proche pour de plus amples 
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Garantie

Nilfi sk offre une garantie de deux ans sur l’aspira-
teur à usage domestique. Si vous retournez votre  
aspirateur ou les accessoires pour réparation, vous 
devez joindre une copie de la preuve d’achat.

• La réparation du produit est couverte par la 
garantie à condition que : 

• le défaut soit imputable à un vice ou un défaut de 
matière ou de fabrication (les dommages résul-
tant de l’usure normale ou d’une utilisation inadé-
quate ne sont pas couverts par la garantie) ;

• les consignes données dans le mode d’emploi 
aient été scrupuleusement respectées ;

• aucune réparation ou tentative de réparation n’ait 
été effectuée par d’autres personnes que des 
réparateurs Nilfi sk qualifi és ;

• seuls les accessoires fournis d’origine aient été 
utilisés ;

• le produit n’ait pas été exposé à des coups, des 
secousses ou au gel ;

• L’aspirateur n’ait fait l’objet d’aucun usage locatif 
ou commercial quel qu’il soit.

Les piles, lampes et pièces d’usure sont exclues de 
la garantie.
En cas de défauts qui se manifestent pendant la 
période de garantie et dont Nilfi sk a été préve-
nue, Nilfi sk aura le choix entre réparer les défauts, 
remplacer l’appareil ou rembourser le prix d’achat 
après la restitution de l’appareil. La garantie devient 
caduque en cas d’ouverture du carter de l’appareil. 
Aucune autre revendication ne pourra être faite sur 
la base de la garantie. Les droits statutaires du client 
à la garantie n’en seront pas affectés. Les réclama-
tions au titre de la garantie du fabricant doivent être 
adressées au fabricant. Les droits statutaires à la 
garantie ne sont pas non plus affectés dans ce cas.

Aspirer des liquides

Avant d’aspirer des liquides, enlevez toujours le 
sac-fi ltre. Insérez le fi ltre pour l’utilisation humide. 
Vérifi ez que le fl otteur fonctionne correctement. En 
cas de production de mousse ou de sortie de liquide 
de la machine, cessez immédiatement le travail et 
videz le réservoir de saletés.

Raccordement des appareils  électriques

Utilisez uniquement la prise de courant de l’aspira-
teur pour les usages défi nis dans les instructions 
d’utilisation. Avant de raccorder un appareil à la 
prise de l’appareil : 
1. Mettez l’aspirateur hors tension.
2. Mettez hors tension l’appareil à raccorder. 

ATTENTION ! Suivez les instructions d’utilisation 
et les consignes de sécurité pour les appareils 
raccordés à la prise d’outils électriques. Déroulez 
toujours complètement le câble de l’aspirateur 
avant de l’utiliser.

La consommation électrique de l’appareil raccordé 
ne doit jamais dépasser la valeur indiqué sur la 
plaque signalétique de l’aspirateur.
Veillez à ce que la tension affi chée sur la plaque 
signalétique corresponde à la tension de l’alimenta-
tion secteur locale.

Identifi cation des pièces (réf. illustr. 
1&2, page 4)

A. Commutateur de marche/arrêt
B. Raccordement de l’outil électrique*
C. Raccordement du tuyau d’aspiration
D. Raccordement de la fonction de souffl age
E. Stockage des accessoires
F. Stockage du câble
G. Stationnement rapide

* Ces éléments varient d’un modèle à l’autre.
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Instructions de fonctionnement

Mise en marche de l’aspirateur

Marche/arrêt - position “A” (réf. page 18)

Commutateur “0-I”

I
0

Position du 
commutateur Fonction

I Marche
0 Arrêt

 

Changement du fi ltre (réf. illustr. 4, page 4)

1. Débranchez l’alimentation électrique.
2. Tournez dans le sens anti-horaire le compteur 

à disque de fi ltre. Déposez le fi ltre avec pré-
caution et vérifi ez qu’il n’est pas endommagé. 
Remplacez le fi ltre au besoin, et jetez-le à la 
poubelle conformément aux réglementations en 
vigueur. A l’aide du fi ltre humide et sec, nettoyez 
le fi ltre avec de l’air comprimé (en respectant une 
distance adéquate afi n de ne pas l’endommager 
avec le fl ux d’air), ou rincez-le dans l’eau. Séchez 
le fi ltre avant de l’utiliser.

3. Nettoyez avec soin les zones de scellement du 
fi ltre, montez le fi ltre et serrez-le dans le sens 
horaire.

 Spécifi cations techniques

Modèle Buddy II 12 Buddy II 18 Buddy II 18 Inox Buddy II 18 T
EU, UK, ZA, 

AU, (CN)
EU, UK, ZA, 

AU, (CN)
EU, UK, ZA, 

AU, (CN)
EU, UK, ZA, 

AU, (CN)

12 l 12 l 18 l 18 l avec prise 
 électrique

Tension (V) 220 - 240 220 - 240 220 - 240 220 - 240
PIEC (W) 1150 1150 1150 1150
Pmax (W) 1250 1250 1250 1250
Prise de courant 
  max (W) NA NA NA 1100

IP X4 X4 X4 X4
Capacité du 
réservoir (l) 12 18 18 18

Matériau du 
réservoir Plastique Plastique Métal Plastique

Cordon d’alimen-
tation – longueur 
(m)

4 4 4 6

Changement du sac-fi ltre

1. Débranchez l’alimentation électrique.
2. Faites tourner le rabat en carton posé sur le 

raccord d’admission dans le sens antihoraire et 
retirez le sac-fi ltre usagé. Jetez le sac-fi ltre à la 
poubelle conformément aux réglementations en 
vigueur.

3. Insérez un nouveau sac-fi ltre en l’appuyant sans 
forcer contre le raccord d’admission et en le 
tournant dans le sens horaire. Nilfi sk vous recom-
mande de toujours utiliser les sacs à poussière 
orignaux pour poussière fi nes Nilfi sk.

Off
On

Déclaration de conformité CE
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Nous,

Nilfi sk-Advance A/S
Sognevej 1
DK-2605 Broendby
DANEMARK

déclarons que le produit :

Marque Description Modèle

Aspirateur pour l’aspiration humide 
et à sec

220-240 V 1~, 50/60 Hz - 1200 W, IP 24 Buddy II

est conforme aux exigences des normes ci-après :

Référence et version Titre

EN 60335-1:2012 Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 1 : 
prescriptions générales

EN 60335-2-2:2010+A11:2012 Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie -2-2 
: règles particulières pour les aspirateurs et les appareils de nettoy-
age à aspiration d’eau

EN 55014-1:2006 +A2:2011 Compatibilité électromagnétique - Exigences pour les appareils 
électrodomestiques, outillages électriques et appareils analogues - 
Partie 1 : émission

EN 55014-2:1997+A2:2008 Compatibilité électromagnétique - Exigences pour les appareils 
électrodomestiques, outillages électriques et appareils analogues - 
Partie 2 : immunité. Norme de famille de produits

EN 61000-3-2:2006+A2:2009 Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 3-2 : limites - Lim-
ites pour les émissions de courant harmonique (courant appelé par 
les appareils inférieur ou égal à 16 A par phase)

EN 61000-3-3:2008 Compatibilité électromagnétique (CEM) - Partie 3-3 : limites - Limi-
tation des variations de tension, des fl uctuations de tension et du 
papillotement dans les réseaux publics d’alimentation basse tension 
pour les matériels ayant un courant assigné inférieur ou égal à 16 A 
par phase et non soumis à un raccordement conditionnel

Selon les dispositions des directives :

Directive basse tension 2006/95/CE 
Directive CEM 2004/108/CE
Directive RoHS 2011/65/CE

Hadsund 13-02-2014 Anton Sørensen
Directeur général, Opérations techniques, 
Hadsund

Lieu Date Nom et titre Signature
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